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PROTOCOL
to the Partnership and Cooperation Agreement establishing a parmershig berween the European

Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Azerbaijan, of the other

part, to take account of the accession of the Czech Republic, the Republic of Estonia, the Republic of

Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of

Malta, the Republic of Poland, the Republic of Slovenia, and the Slovak Republic to the European
Union

THE KINGDOM OF BELGILIM,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARE,

THE FEDERAL REFLBLIC OF GERMANY,

THE REPUBLIC OF ESTOMIA,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF 5PAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRLIS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE REPUBLIC OF HUNGARY,

THE REPLIBLIC OF MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF SLOVEM1A,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN.

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN |RELAND,

hereinafter referred to as the "Member States’ represented by the Council of the European Union, and

THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY,
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hereinafter referred to as ‘the Communities’ represented by the Council of the Furopean Union and the European

Commission,
of the one parr, and
THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN,

of the other part,

HAVING REGARD TO the accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland,

Slovenia and Slovakia to the European Union on 1 May 2004,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

The Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary,
Malta, Poland, Slovenia and Slovakia shall be Parties 1o the
Partnership and Cooperation Agreement, establishing a partner-
ship between the European Communities and their Member
States, of the one part. and the Republic of Azerbaijan, of the
other part, signed in Luxembourg on 22 April 1996 (hereinafter
the Agreement) and shall respectively adopt and take note, in the
same manner as the other Member States of the Community, of
the texts of the Agreement and of the documents antached to it,

Anticle 2

To take account of recent institutional developments within the
European Union, the Parties agree that, following expiry of the
Treaty establishing the European Coal and Steel Community,
existing provisions in the Agreement referring to the European
Coal and Steel Community shall be deemed o refer to the
European Community, which has taken over all rights and
obligations contracted by the European Coal and Steel Commu-
ity

Article 3

This Protocol shall form an integral part of the Agreement,

Article 4

1. This Protocol shall be approved by the Communities, by the
Council of the European Union on behalf of the Member States,
and by the Republic of Azerbaijan in accordance with their own

procedures.

2. The Farties shall notify each other of the accomplishment of
the corresponding procedures referred to in the preceding
paragraph. The instruments of approval shall be deposited with
the General Secretariat of the Council of the European Union.

Article 5

1. This Protocol shall enter into force on the same day as the
2003 Treaty of Accession, provided that all the instruments of
approval of this Protocol have been deposited before that date,

2. Where not all the instruments of approval of this Protocol
have been deposited before that date, this Protocol shall enter
into force on the first day of the first month following the date of
the depasit of the last instrument of approval.

3. Where not all the instruments of approval of this Prowocol
have been deposited before 1 May 2004, this Protocol shall apply
provisionally with effect from 1 May 2004,

Article 6

The texts of the Agreement, the Final Act and all documents
annexed to it are drawn up in the Czech, Estonian, Hungarian,
Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Slovak and Slovene

languages,

These texts are annexed (') to this Protocol and are equally
authentic with the texts in the other languages in which the
Agreement, the Final Act and the documents annexed to it are
drawn up.

Article 7

This Protocol is drawn up in duplicate in the Czech, Danish,
Durch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek,
Hungarian, lalian, Lamvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portu-
guese, Slovak. Slovene, Spanish, Swedish and in Azerbaijani
languages, each of these texts being equally authentic,

(") The Czech, Estonian, Latvian, Lithuanian, Hungarian, Maltese, Polish,
Slovak and Slovenian versions of the Agreement shall be published
in the special edition of the Official Journal ar a later date.
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Hecho en Bruselas, el dieciocho de mayo de dos mil cuatro.

V Bruselu dne osmnictého kvima dva tisice Eryfi

Udferdiget i Bruxelles den attende maj to tusind og fire.

Geschehen zu Britssel am achrzehnten Mai zweitausendundvier.

Kahe tuhande neljanda aasta maikuu kaheksateistkiimnendal pdeval Briisselis
Eyeve omig Bpubilhec, ong Béka orro Maiow oo yiadbeg tiooepa.

Done at Brussels on the eighteenth day of May in the year two thousand and four.
Fait & Bruxelles, le dix-huit mai devx mille quatre.

Fatto a Bruxelles, addi diciotto maggio duemilaquanro.

Briselg, divi tikstodi ceturtd gada astonpadsmitaji maija.

Priimta du tikstanciai ketvirty mety gepuiés aftuoniolikia diena Briuselyje,
Kelt Brisszelben, a kétezer-negvedik év mdjus havinak tizennyolcadik napjin.
Maghmul fi Brussel, nhar it-tmintax ta’ Mejju, 2004

Gedaan te Brussel. de achttiende mei tweeduizendvier.

Sporzadzono w Brukseli, dnia osiemnastego maja roku dwa tysigce czwartego
Feito em Bruxelas, em dezoito de Maio de dois mil e quatro.

V Bruseli dita osemnisteho mdja dvetisicityri

V Bruslju, dne osemnajstega maja leta dva tisof 3iri,

Tehty Brysselissi kahdeksantenatoista péiviing toukokuuta vuonna kaksituhattanelji.

Som skedde i Bryssel den artonde maj tjugohundrafyra.
Brisselda iki min dérdiinci ilin mayin on sakkizinda imzalannmgdir.
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Por los Estados miembros
Za clenské stary
For medlemsstaterne
Fiir die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Ta o xpam pekn
For the Member States
Pour les Etats membres
Per gli Stati membri
Dalibvalstu varda
Valstybiy nariy vardu
A tagillamok részérdl
Ghall-Istati Membri
Voor de lidstaten
W imieniu Panstw Czlonkowskich
Pelos Estados-Membros
Za clenské sraty
Za driave clanice
Jasenvaltividen puolesta
Pi medlemsstaternas viagnar

Uzv dovistlar adindan

W Qj(»m.__

Por las Comunidades Europeas
Za Evropskd spoletenstvi
For De Europeiske Fellesskaber
Firr die Europiischen Gemeinschaften
Euroopa fithenduste nimel
Na g Evpomaikes KowdmnTeg
For the European Communities
Pour les Communautés européennes
Per le Comunitd europee
Eiropas Kopienu varda
Europos Bendrijy vardu
Az Eurdpai Kozosségek részéril
Ghall-Komunitajiet Ewropej
Voor de Europese Gemeenschappen
W imieniu Wspdlnot Europejskich
Pelas Comunidades Europeias
Za Eurdpske spolocenstvi
Za Evropske skupnost
Eurcopan yvheeistjen puolesta
Pi Europeiska gemenskapernas vignar
Avropa Birliyi adindan

Wikl C% g

Por la Republica de Azerbaiydn
Za Azerbdjdzinskou republiku
For Republikken Aserbajdsjan
Fir die Republik Aserbaidschan
Aserbaidaani Vabariigi nimel
M 7 Anpoxpartio Tou AGeppmaitiiy
For the Republic of Azerbaijan
Pour la République d'Azerbaidjan
Per la Repubblica dell’Azerbaigian
Azerbaidzinas Republikas varda
AzerbaidPano Respublikos vardu
Azerbajdzsin részéndl
Ghar-Repubblika ta' l-Azerbajgan
Voor de Republiek Azerbeidzjan
W imieniu Republiki Azerbejdzanskiej
Pela Repiblica do Azerbaijao
Za Azerbajdzanskd republiku
Za Azerbajdzansko republiko
Azerbaid#anin tasavallan puolesta
Pi Republiken Azerbajdzjans viignar
Azarbaycan Respublikas: adindan
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